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地域産業と流通をつなぐ「徳島小松島港コンテナターミナル」
徳島小松島港は，徳島南部自動車道の延伸による「さらなる利便性の充実・強化」を図り，
徳島県の海上輸送拠点としての機能を拡大していきます。
By taking advantage of ease of connection to an extension of the Tokushima-Nanbu Expressway,
Tokushima-Komatsushima Port functions as an expanded marine transport base of Tokushima Prefecture,
aiming for further improvement and development of its services for the area.

1時間10分 (1h 10min)





四国において長距離フェリーが寄港する数少ない港のひとつであり，四国の玄関口としての機能を担っています。2016年には，フェ
リーの大型化に対応した水深－8.5mの耐震強化岸壁が完成し，地元企業の生産活動の増加や，災害時の緊急物資の搬入口としての活躍
が期待されています。また，最近ではクルーズ船が寄港しています。
This is one of the few ports in Shikoku where long-distance ferries stop, and it serves as the gateway to Shikoku. In 2016, a quay with 
high earthquake resistance and a water depth of 8.5 m that could accept larger ferries was completed. There are hopes that this will 
increase production activities of local companies and that it will serve as a loading dock for emergency supplies in times of disaster. 
Additionally, cruise ships have recently been calling on this port. 

徳島県の重要な地場産業である木材産業の中心地として，重要な役割を果たしてきました。今では，徳島南部自動車道の受け皿となる交通機能用地等の整
備を進めるとともに，地域の資源を活かし，地域イノベーションを加速させる新たな産業拠点などの複合型先進拠点の基盤となる用地造成を行っています。
This region played an important role as the center of the timber industry, one of the important local industries of Tokushima Prefecture. 
Presently, the Tokushima Tsuda Interchange of the Tokushima-Nanbu Expressway has been established, and land reclamation for new 
industrial locations is being conducted. 

四国の海の玄関口として多くの旅客者でにぎわった，かつての港町の復活に向け，地元住民・関係団体・市等が連携して「小松
島みなと交流センター kocolo」（旧南海フェリーターミナルビル）を中心に各種イベントを継続的に開催し，活性化に向けた取組
を行ってきました。今では，平日でも多くの人が集まる地域の憩いのスペースとなっています。
As the ocean gateway to Shikoku, this region was once bustling with travelers. While striving for the revitalization of the old port city, local citizens, 
related organizations, and Komatsushima City partnered together, and with the Komatsushima Minato Exchange Center Kocolo as the central point, 
they held a series of events and worked towards revitalization. Nowadays, it has become a relaxing space that attracts many people even on weekdays.

小松島港区における林産品の取扱いのため，1967年に水深－9m岸壁1バース，1973年に水深－11m岸壁1バースが整備さ
れ，原木の輸入や石材等の移出，またクルーズ船が寄港するなど，海上物流等の要衝として重要な役割を担っています。
In 1967 a 9 m water depth, 1 berth quay was established, and in 1973 an 11 m water depth, 1 berth quay was established to handle 
forestry products in the Komatsushima Port region. This area deals with imports of raw wood, shipments of stones and other items, and 
calls from cruise ships. It plays an important role by serving as a strategic position for maritime logistics.
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■徳島県の主な産業   　Industries in Tokushima Prefecture

発光ダイオード（LED）
Light-emitting diodes
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リチウムイオン電池
Lithium-ion batteries

木材
Wood
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化学薬品
Chemicals


